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Öffentlicher Wettbewerb nach Prüfungen zur 
unbefristeten Einstellung von 49 
Verwaltungssachbearbeiterinnen / 
Verwaltungssachbearbeitern (VI. 
Funktionsebene) für die Landesverwaltung 

 Concorso pubblico ad esami per l’assunzione a 
tempo indeterminato di 49 collaboratrici 
amministrative / collaboratori amministrativi (VI 
qualifica funzionale) per l’Amministrazione 
provinciale 

   
   
Mit Dekret des Direktors der Personalabteilung Nr. 
15968/2024 sind folgende Kandidatinnen und 
Kandidaten zum Verfahren, mit Vorbehalt der 
Überprüfung der Erfüllung der 
Zugangsvoraussetzungen, zugelassen worden: 

 Con decreto del Direttore della Ripartizione del 
personale n. 15968/2024 le seguenti candidate/i 
seguenti candidati sono ammesse/i alla procedura 
con riserva di accertamento del possesso dei re-
quisiti di ammissione richiesti: 

   
   

MOBILITÄT  MOBILITÀ 
   

DLR2VEEUB7 15.10.2024 – ore 14:30 Uhr 
UUF3KZ55EG 15.10.2024 – ore 14:30 Uhr 
WTF8K7P9EV 15.10.2024 – ore 14:30 Uhr 
HK2HL68BJW 15.10.2024 – ore 15:00 Uhr 
38HTRMM5QY 15.10.2024 – ore 15:00 Uhr 
UW38ZTJ9TQ 15.10.2024 – ore 15:00 Uhr 
AUBTPY55HY 15.10.2024 – ore 16:30 Uhr 
GSNP8RV3AD 15.10.2024 – ore 16:30 Uhr 
9Y7DGE9WAP 15.10.2024 – ore 16:30 Uhr 
Q8MBWQHASA 15.10.2024 – ore 17:00 Uhr 
VKJZD6BAUQ 15.10.2024 – ore 17:00 Uhr 
NY82AAL7GT 15.10.2024 – ore 17:00 Uhr 
GGCLWRJJ95 15.10.2024 – ore 17:30 Uhr 

   

Die mündlichen Prüfungen finden im Landhaus 
8, Rittner Straße 5, in Bozen statt. Das Datum 
und die Uhrzeit der Prüfung ist in der 
obenstehenden Liste jeweils neben dem 
eindeutigen Identifizierungscode vermerkt. 

 Le prove orali avranno luogo presso il Palazzo 
provinciale 8, via Renon 5 a Bolzano. La data 
e l’orario dell’esame è annotato accanto al codice 
identificativo univoco nella lista sopra riportata. 

   
WETTBEWERB  CONCORSO 
   

WBGRJBVZTE 
GRVYC3ABZD 
FAA2RVR3QK 
6P927Q8MX2 
25L6LLD3BZ 
5SP8ZQNUEV 
B3WVR4TKCQ 
4HGCL88QUV 
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7LJ3L3UHRN 
QRM6MX86E2 
NAKLTY6U7D 
PBU3G5EY55 
5J5Q5C76CP 
NZ4LXVMZEG 
FYWEKYJJ9T 
UQJNKWGHMG 
UP832S82QP 
A5KRZFU3HM 
RQKB2FVA52 
UV2Q3T582S 
BF9QX8GHEY 
Y9P4LFYWA9 
URQG89M4LQ 
XPDNUVR3CU 
CLMDS4YG3U 
AZDCVH4485 
B8Q89DDA67 
EW4QP93VDW 
5ZKRCJXK7U 
SSBA4Z2ZKY 
VX8FJZQDRH 
RS8L5EQ79Q 
LBQ7A3DCVD 
CCHCLGT9WA 
ZPVTWZ2U9A 
FTAFACHSF5 
3FSRBTG5HL 
LEEFU2ZYLL 
QRW9MX67CA 
XRQE87DF2S 
63WQ59GDZQ 
G2B68TM3EC 
T4YTNVFVQ2 
RAGEHS89D6 
NW8ZYBDS9Z 
Z5DDNC7KV8 
XNFD924XUU 
3NZDCAQPRD 
E6LUCWDTCD 
Q7H334KB46 
C5737RHNH9 
ZYQBFCJ4V8 
X9G69HKWE7 
NCLQ8J8A55 
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ATMSFKSVR7 
D2C6XRFH9F 
U2QHHT3P44 
NVJ6CLW6LQ 
S5UQES2EM8 
3MQ9FSHPFG 
CPDNKXLDSB 
L64UG6PSA3 
M7B5SLD5BZ 
UVQEVXWD87 
FYR37QMBS8 
EG7NQ57J9D 
3XTRND7NY9 
NHTYBWSY9Q 
8GGTKYV76U 
8474HP5YL3 
H45UBXWKBQ 
SXGV7ERQVN 
SJL3FXSGWA 
H964VLVN6K 
RKEHDDL2NF 
RWEAVXBHEF 
X53RG3UL8R 
T6K3WZG9B9 
M9X8ABVT3K 
9KESU9KWCE 
JRQYRVLXFH 
BJ66AHXCE7 
A5KQHZQYWH 
HUZR4VYSBX 
LWGVBN3L54 
5TCM32HMEE 
JUD5H9MSMQ 
WQ6B59TLP8 
43AJ5PTKRV 
U53QF68S64 
4KA9V4PXQT 
VD79R3GZ5Z 
55BMGM5RH9 
GVUUSA2KM5 
48CG3GHPG2 
L4QU2G749Y 
RQLPMNMSXK 
PSMKKTCKR2 
7L4JREJAW9 
H8N4U4KPYC 
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S5ZE9BJ7MD 
2QMGBABUVE 
37S5YYNK55 
YUYHE8TAPX 
NKVJ63YXB7 
WS5Y7HE6DN 
UK8GUWTUGA 
WURGFLSAKB 
P27JCWQK24 
NTPXXNRP5J 
UAPG455GLG 
F6P4HD25LV 
YWPLJVFAV3 
JK8YY3U8B8 
F33EXDH76S 
DEWWYD5DNU 
EA6F6GWQ49 
HHAZSAM2BC 
ML4EH22QSC 
5858NJWA5M 
2B8375TH8K 
SVK2AALZGK 
RG5YQU4THJ 
2ED7TWBUDU 
2DWBL8Z7EA 
ARC53UECQM 
EPRMEZ9PA3 
S27LDEPSC4 
8M5QRYJ28X 
ULFG6EUL55 
FW4Q8TRHNN 
S9K2GXEL9G 
ZZLLELVD4K 
DNLZAZF8XK 
44CNST79S4 
3CR3RKGZDM 
NYS6TH5QK9 
QCM4V9LVN4 
L6J32DFZHC 
4K64PHCZK4 
T6GBMA6UPU 
TNMJJVYPPB 
CTFGNQGQXS 
BEADRH6Z3U 
6DKD9QLSYN 
F2E5VN7WQA 
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FQD5QQJQSE 
7HBRBMV8S2 
S3HV7SLT36 
F7VDLQZVNY 
EDSFLGT347 
M38SPY9XNZ 
VXG8CJTPQM 
E8KYGYF9HL 
YZQ6F9H6AS 
AW5DWEBKAR 
5CF6RQ33UG 
C7HA7R5PPN 
HG88G6NLST 
BP247PGJUS 
EWHD9936ZJ 
V9P8Q62DAB 
F2KADMFRUW 
GRJM5J8KN3 
M7BJY6YTFL 
4H9DVKVPVU 
P7M4TT2E36 
NTXWJ3VHSB 
E23DU5V4VZ 
JXWT2LM5GC 
ZNDBWWYBC8 
QNQ9DL87V6 
HXKYQFTZZR 
UZZGQ9E4FT 
WDYUS4N2T7 
VV68GNY66F 
MXTMGX4TGA 
647PHR62K9 
DKARHP4YP7 
WCP89JSRZD 
3U4S24CLRP 
QX58BBJDBD 
3SQZE3H7FW 
UTL36A9QVH 
97EQ7KQBNA 
BK6MG6BFC9 
9PFLTZXM38 
XX44J4GJFF 
9UWX7PU7WP 
H74FEURNB3 
ZXNZXZBEMF 
ASCYTFADDX 
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RB99Z6F996 
WBD4QVF3W9 
9S94GYMSGK 
EZSD7ARG9X 
59W78H9A8Q 
S7GKLCBSHH 
JFYX8NU29F 
F3UCSPAVJD 
YGAG9KNUKD 
PPASB8XQEG 
Q56WC3F2LJ 
E5PDRLFVLU 
XGL4549P4H 
YY9F5FF9GM 
6DPZHEHYPW 
P5E92ULQUZ 
89XS2GWFTS 
ZX3GDK342Z 
7H47RBM5U9 
P9SX7384RX 
75XMRG4B55 
AU7JGMN359 
AY8ZW8TR63 
WXGAZ3MPAR 
T6ENMPKT6H 
D425WT6LTX 
F7FARFZ27M 
ERMCYVFGU6 
H2V7P2CMKL 
5H36QA48DX 
VN6VR2TMLW 
54S334ZCEY 
DECJPSYZ7H 
BSFS7244YP 
GQKYNFJTR2 
B6989ULNHX 
5C5UKH6NMQ 
PB2LAKEMWM 
5TZPB8YA72 
SYLLLFD4CH 
7MDMMTRNED 
9PL3SGR6PR 
PMCWV2CUU5 
NK4JSSQD59 
77UZXNX3RX 
PK9HEDRGZF 
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JAPMR8A9BE 
HVFKQZPGYG 
7WB3PB2DBN 
L2QF6X33XR 
CS4XD32MXY 
UP5N7Y8BAN 
5MDAFA6MZM 
YNYV55H2QY 
X52ZXXK7CG 
4FCZU8A85P 
8TZUUFPUQZ 
8AF9ZZQYWA 
6BXHD7C7JC 
K38PP2HVPA 
96F45MVAT8 
U3HRF2SQ4J 
U4CAPLWBSS 
A5KSTQ24A6 
G4GJH5ZFYY 
8HWWEFTGL2 
JFU6N7UV2T 
S8SKY3444G 
GJZN8ULHAF 
VFNE4VPCTL 
CUWRSYYFUJ 
KHRNVANKDL 
DJ85WCURQW 
58GVNDFB8C 
CPRX47W4JA 
XVQLJWHFA4 
2KFD3XEWWZ 
WM7N328XGT 
QQYTPKKKKY 
8S5THB5247 
FCG69SRCNS 
C3ZM5878YF 
6QT8ZZJM4R 
AYCTSBD864 
BPWH8PACME 
QBH5CEEGUP 
HRUMDZEDQY 
NKF9C4XE9U 
JYDN3LH3VM 
9ZUABG847A 
BD93F6437S 
E2NJ9K277P 
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KVNEV5AL4G 
SSM44JFQ46 
LDSD6XACHF 
CUSNQ8X2GU 
G9ZANDXWRU 
5BRRC5U3DE 
DX7X6TN6HP 
A8E76DZ226 
AM4RSNDR5G 
WD8WX7G7AN 
KGFBGK9CVG 
6LAZ62AHZF 
TYNQA37NEA 
KL7DCAPK8A 
HNK9M2HL7H 
XEV5GGXMF7 
PKFXHEH3FM 
H9M88JPCPM 
WH5M837C22 
BYBTL95QYL 
3B57VMX4PT 
RXWSP8LQ28 
K4JKAGHTJ9 
ULD5HLG822 
DCDN76MGQJ 
RXGAV3ZBD7 
XC5H2P78MK 
PGVD2GHSZD 
RJWHHZ3L32 
TGFUJ746CG 
JKUV77Z3X7 
ZWPYFCGG5S 
V5W9WGC458 
VN54KZSMAM 
Y96YQEV3DY 
T3HBZF9ULU 
9DFDFCJKRL 
SKYKEL8BVV 
4X9PCH8BEM 
JPAXZBDPLP 
P2V9NJMD6S 
MYP6BRZKDP 
4UGN7VJH5Q 
4D56ZNNSUM 
2W5UNF382V 
J9GZMK9X68 
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8JPKU9E5BY 
LVSB9XF8MP 
76ZGALAKL4 
SMY2Y3SFLN 
8X36MWNJGQ 
HPLZ7736UV 
M4BVXLXW9K 
6W4BLCWMBU 
X4H3ZGCQ5R 
SQYYB34AT9 
A573UU647J 
K3APFCJ6Q4 
32GCGY8SS6 
Y2A2H484HU 
GNW8VK3VFK 
29G87SZU22 
8M5E9A4LG3 
WLCZCAETL2 
69XJCHB4FP 
JM3ZN979P4 
3SRE96AT9E 
6PVSLFBMPV 
85EFK2HK6M 
JSDRNV6FC5 
QPVQQAQA9Q 
GB6U66687P 
9NRN4FWTDX 
4JH96NPVKU 
3DEK6LDZU5 
AMHLJVLF83 
2A6P8FU3ZZ 
AVB6GNMUVR 
CWXQZMAT9E 
XMF8LU7SC8 
CGTB5Y7WTW 
TKKGQC4FKF 
G2XRE25DSP 
N5VQED7MDS 
H9KKVQGUEA 
EKD38253P4 
23D57R8XBA 
Z9TERJEZDV 
P5CRX54GMA 
4ZTZ6ZEPQJ 
UGTBP9TVKM 
U9994MSBSU 
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LU78V5CF9W 
HWYTTLDCQ3 
KDY9T754XW 
5MMJ35WRKC 
QC36RK5WTC 
3YASEAN2UL 
89P4V9EMES 
KWF4QHGEGQ 
8TVXJTWL6V 
XLF5NGDXWT 
YH98H2E2TX 
UPZFHWZM3J 
HRJNGV4FBR 
DZQ2XKRYNW 
DACGCTYBSW 
XFJBHCRDSN 
FKNN2378VR 
4FGBJ6WZ9T 
9VLUP73VUV 
8Q4LJ7FWW6 
T3UMSVAHYX 
SUVRVS8HMC 
6AXDRHQYUF 
Q2WTGKXM57 
P6LBDQHQWR 
FYZKVFRLFM 
EAHP2EP9BJ 
JKTYXN4HAD 
PN9JW6NN53 
TMEELDMQTG 
4F9SXJWMJR 
CHUYJTCXZJ 
6ZQ24MBLRL 
J4RAFT8ETN 
DC2GZN2RAH 
B2AXBQD8P8 
J3A967RG5R 
N953Z7ZZ3E 
2Z4VSB76C3 
NHN4ZHUPT3 
29Y67H98RE 
WM95HNS8YQ 
JGS2LHA5Q7 
LQMJJVK2Y8 
K93RW46N2B 
QTWGUT3QUL 
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E8VEFPEFQQ 
E4K24V2ETY 
SZY3FYZMDA 
NZVV5FPGJX 
E4LYYYX6BJ 
VQ6AE7PWNK 

   
   
Die Überprüfung der Zugangsvoraussetzungen und 
die Auflösung des Vorbehaltes erfolgen erst nach 
der schriftlichen Prüfung. 

 Il controllo dei requisiti e lo scioglimento della riserva 
avverrà solo dopo il superamento della prova scritta. 

   
WICHTIGER HINWEIS: Alle Kandidatinnen und 
Kandidaten müssen die im Antrag auf Zulassung 
erklärte Bescheinigung über die Zugehörigkeit oder 
Zuordnung zu einer der drei Sprachgruppen in 
Original und im verschlossenen Umschlag, bei 
sonstigem Ausschluss, am Tag der Prüfung 
nachreichen. Es ist notwendig, dass Name und 
Nachname auf den verschlossenen Umschlag 
geschrieben werden. 

 AVVISO IMPORTANTE: tutte le candidate e i 
candidati devono consegnare in originale e in busta 
chiusa il certificato di appartenenza o aggregazione 
ad uno dei gruppi linguistici dichiarato nella 
domanda di ammissione, a pena di esclusione, il 
giorno della prova. È necessario che sulla busta 
chiusa sia indicato il proprio nome e cognome. 

   
Wie bereits in der Wettbewerbsankündigung 
vorgesehen, werden die Prüfungen an folgenden 
Tagen stattfinden: 

 Come indicato nel bando di concorso le prove 
d’esame avranno luogo nei seguenti giorni: 

   
Schriftliche Prüfung: Montag, den 7. Oktober 
2024, im 'Four Points by Sheraton', Bruno Buozzi 
Straße 35 (Nähe Messe), Bozen. 

 Prova scritta: lunedì 7 ottobre 2024 presso 'Four 
Point by Sheraton', Via Bruno Buozzi 35 (zona 
Fiera), Bolzano. 

   
Die Identifizierung der Kandidatinnen und die 
Abgabe der Bescheinigungen über die 
Sprachgruppenzugehörigkeit erfolgen ab 13:30 
Uhr. 

 L’identificazione delle candidate e dei candidati e la 
consegna del certificato di appartenenza linguistica 
avverranno a partire dalle ore 13:30. 

   
An alle zum Wettbewerbsverfahren angemeldeten 
Kandidaten/Kandidatinnen wurde ein 
Einladungsschreiben und die Anweisungen zur 
Durchführung der schriftlichen Prüfung, an die in der 
Bewerbung angegebene E-Mail-Adresse, gesendet. 

 A tutti i candidati iscritti/ a tutte le candidate iscritte 
alla procedura concorsuale sono state inviate 
all’indirizzo mail indicato nella domanda di 
ammissione, una lettera di invito e le istruzioni per lo 
svolgimento della prova scritta. 

   
Mündliche Prüfung: ab Dienstag, den 15. 
Oktober 2024. 

 Prova orale: a partire da martedì 15 ottobre 2024. 

   
Zur mündlichen Prüfung ist nur zugelassen, wer bei 
der schriftlichen Prüfung eine Bewertung von 
mindestens sechs Zehnteln erlangt hat.  

 Alla prova orale è ammesso solo chi ha conseguito 
una votazione di almeno sei decimi nella prova 
scritta.  

   
Das Ergebnis der schriftlichen Prüfung mit dem 
Hinweis, ob und zu welcher Uhrzeit Sie zur 
mündlichen Prüfung zugelassen worden sind, 
werden unter: 
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufna
hme-landesdienst/wettbewerbe/wettbewerbe-infos-
bewerber.asp veröffentlicht. 

 L’esito della prova scritta e l’orario esatto del suo 
turno per la prova orale verranno pubblicati sul sito: 
https://www.provincia.bz.it/amministrazione/person
ale/impiego-provinciale/concorsi/concorsi-info-
candidati.asp. 

https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/wettbewerbe-infos-bewerber.asp
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/wettbewerbe-infos-bewerber.asp
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/wettbewerbe-infos-bewerber.asp
https://www.provincia.bz.it/amministrazione/personale/impiego-provinciale/concorsi/concorsi-info-candidati.asp
https://www.provincia.bz.it/amministrazione/personale/impiego-provinciale/concorsi/concorsi-info-candidati.asp
https://www.provincia.bz.it/amministrazione/personale/impiego-provinciale/concorsi/concorsi-info-candidati.asp
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Die Bewerberinnen/Bewerber werden nicht 
persönlich angeschrieben und sollten daher die 
obengenannte Website regelmäßig konsultieren, 
um sich über den aktuellen Stand des 
Wettbewerbsverfahrens zu informieren.  

 Non verranno inviate comunicazioni personali alle 
candidate e ai candidati che, pertanto, dovranno 
periodicamente consultare il sito internet sopra 
indicato per prendere visione di ogni aggiornamento 
relativo alla presente procedura concorsuale. 

   
Um ein Höchstmaß an Vertraulichkeit der Daten der 
Kandidatinnen und Kandidaten zu gewährleisten, 
werden die Angaben zur Organisation des 
Wettbewerbs (Zulassung, Einladung zu den 
Prüfungen usw.) anonym angegeben, wobei der 
Name (und die zugehörigen Daten) durch einen 
Zahlencode («eindeutiger Identifizierungscode») 
ersetzt werden. 

 Per garantire il massimo livello di riservatezza dei 
dati delle persone candidate, le indicazioni 
organizzative del concorso (ammissione, invito alle 
prove, ecc.) sono fornite in modo anonimo, 
sostituendo il nome (e dati collegati) con un codice 
numerico (“codice identificativo univoco”). 

   
Der Code ist in der Zusammenfassung des 
Zulassungsantrages im persönlichen Bereich 
„Meine Dienste/Anträge Wettbewerbe“ in MyCivis 
unter folgendem  
Link angezeigt: 
https://my.civis.bz.it/public/de/meine-dienste.htm. 

 Il codice è visibile in ogni momento nel riepilogo 
della domanda di ammissione nella propria area 
personale “I miei servizi/Domande concorsi” di 
MyCivis al seguente link: 
https://my.civis.bz.it/public/it/miei-servizi.htm. 

   
Bewerberinnen und Bewerber, die den Code nicht 
finden oder ihn in den Einladungen zu den 
Prüfungen nicht finden, müssen sich unverzüglich 
mit der Verwaltung, über nachstehende Adresse 
martina.coviello@provinz.bz.it , in Verbindung 
setzen. 

 Le candidate/I candidati che non dovessero trovare 
il codice o non lo trovasse tra gli inviti alle prove deve 
contattare tempestivamente l’Amministrazione 
all’indirizzo martina.coviello@provincia.bz.it . 

   
Die Verwaltung haftet nicht für den Fall, dass ein 
Bewerber oder eine Bewerberin, aus welchen 
Gründen auch immer, den Code nicht erhalten hat. 

 L’Amministrazione non risponde nei casi eventuali in 
cui un candidato o candidata, per qualunque causa, 
non abbia ottenuto il codice. 

   
Alle Auskünfte können auch telefonisch  0471 
411557 eingeholt werden. 

 Tutte le informazioni possono essere richieste 
anche telefonicamente  0471 411557. 

   
Abschließend werden Sie ersucht, zu den 
Prüfungen einen gültigen Personalausweis 
mitzunehmen. 

 Si ricorda infine che alle prove concorsuali dovrà 
presentarsi con un valido documento di 
riconoscimento. 

   
Bitte schreiben Sie an die nachstehende E-Mail-
Adresse, falls Sie an der Teilnahme am Wettbewerb 
nicht mehr interessiert sind: 
martina.coviello@provinz.bz.it . 

 Nel caso non volesse partecipare al concorso è 
gentilmente pregata/o di comunicare la Sua rinuncia 
al seguente indirizzo e-mail: 
martina.coviello@provincia.bz.it . 

   
   
Mit freundlichen Grüßen  Cordiali saluti 
   
Die Sekretärin der Prüfungskommission  La segretaria della Commissione esaminatrice 
   
 Martina Coviello  
 

https://my.civis.bz.it/public/de/meine-dienste.htm
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